ПРЕИМУЩЕСТВА РЕВЕРСИВНОГО ОБУЧЕНИЯ ПРИ ПОДГОТОВКЕ ШКОЛЬНИКОВ К ЭКЗАМЕНУ ПО АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ

Данная статья посвящена проблеме дефицита уроков в школе на изучение иностранного языка в связи с предстоящим сокращением часов согласно Приказу Минпросвещения России от 10.11.2025 N 808[14]. Однако практика показывает, что знания, полученные в начальной школе, не позволяют ученикам в полном объеме освоить разделы грамматики, лексики в соответствии с требованиями ФГОС [15]. Тем более невозможно в рамках двух часов в неделю научиться понимать иностранную речь и говорить на иностранном языке. Это вынуждает нас искать пути оптимизации процесса обучения.
Актуальность знания иностранного языка обусловлена активным внедрением информационных технологий в нашу жизнь, причем независимо от профессии. Цифровизация образования, современные производственные процессы, интеграция в сфере науки, - все это так или иначе связано со знанием иностранных языков. Английский язык, наряду с другими языками, занимает на сегодня лидирующее положение: на английском языке ведутся международные переговоры, оформляются контракты и проекты.  Современные люди часто путешествуют: наличие экскурсовода не всегда достаточно, чтобы чувствовать себя уверенно в другой стране. Поэтому все больше современных выпускников школ выбирают для сдачи экзаменов предмет «Английский язык».
Каким же образом можно решить проблему качественной подготовки школьников по английскому языку при существенном сокращении уроков (со 102 до 68)? Мы полагаем, что это можно решить с помощью реверсивного обучения в сочетании с традиционным. Остановимся на понятии «реверсивное обучение». Реверсивное обучение предполагает самостоятельное изучение обучающимися теоретического материала дистанционно. Этот материал может включать как текстовые сообщения, так и презентации, аудиофайлы и аудиофильмы. Благодаря этому мы можем больше внимания на уроке уделять практическим навыкам, закреплению учебного материала. Идея подобного получения знаний возникла у преподавателей школы: Джонатан Бергман и Аарон Сэмс в 2007 году столкнулись с проблемой систематических пропусков занятий учениками сельской школы, где они работали. Чтобы помочь ученикам «догнать» одноклассников в изучении предметов, Джонатан Бергман и Аарон Сэмс начали составлять для них видеолекции, презентации, учебные материалы и выкладывать на своем вебсайте. Ученики могли заходить на вебсайт учителя в удобное время и изучать материалы. Таким образом, обучающиеся не испытывали трудностей в учении, когда возвращались в школу после длительного отсутствия. Позднее Джонатан Бергман и Аарон Сэмс написали книгу «Переверни свой класс» (Flip Your Classroom). 
Данный подход к обучению школьников получил распространение в дальнейшем: его стали называть «перевернутый класс». В одной из своих работ Элисон Кинг отмечала принципиальное отличие такого обучения: преподаватель перестает быть единственным транслятором знаний, так как ученики могут получать знания из журналов, газет, Интернета. Элисон Кинг не использовала в своих работах термин «перевернутый класс», а писала об активном процессе освоения материала. Хотя по сути те подходы, которые предложены автором работ, применимы при «перевернутом классе», а именно: активное самостоятельное изучение учебного материала, затем обсуждение на традиционном уроке, ответы на вопросы, составление своих вопросов, работа в парах и группах. После самостоятельного знакомства с материалом у школьника могут возникнуть вопросы и даже непонимание учебного материала. Поэтому на очном занятии важно выяснить причины непонимания и создать условия для ликвидации затруднений. 
Аналогичными исследованиями занимался, например, преподаватель Гарварда Эрик Мазур, который обнаружил, что многие студенты в целом успешно сдавали тесты по предмету, но вопросы, связанные именно с пониманием учебного материала, освещали с трудом. Доктор Эрик Мазур неоднократно объяснял материал, но некоторые студенты все-таки не до конца понимали услышанное на лекции. В отчаянии Эрик Мазур предложил студентам, ранее понявшим материал, объяснить его своим сокурсникам. Результат был неожиданным: объяснение материала однокурсниками стало вдруг понятным для других, ранее не усвоивших материал. Таким образом, при реверсивном обучении возможно и взаимообучение, при сопровождении и контроле со стороны преподавателя.
Вопросам методики обучения на основе реверсивной технологии посвящены работы и отечественных ученых[2,3;6-13]. Например, Гнутова И.И. рассматривает преимущества метода «перевернутого класса» с позиции роли обучающегося в образовательном процессе: ученик становится не просто «потребителем» информации, но и активным и заинтересованным участником. Автор статьи отмечает эффективность такого подхода, опираясь на многолетние и многочисленные экспериментальные исследования [5]. И хотя речь в статье идет в основном о высшем образовании, мы думаем, что использование метода «перевернутый класс» применимо в старшей школе, особенно в плане индивидуальной подготовки выпускников к экзамену.  
Воробьёв А. Е., Мурзаева А. К. в статье «Основы технологии «перевёрнутого обучения» в вузах отмечают особенности и преимущества использования метода «перевернутый класс». Авторы статьи рассматривают психологические аспекты в использовании метода «перевернутый класс», а именно: стремление обучающегося к личностному развитию и достижению результатов в обучении, самостоятельность и осознанность в принятии решений [4]. Возможность работать автономно в удобном темпе позволяет ученику чувствовать себя более уверенно, а аудиторные занятия поддерживают коммуникацию с другими обучающимися. Что касается учителя, то от него требуется определенная подготовка, знание электронных ресурсов, грамотное составление контрольно-измерительных материалов. Мы считаем, что при подготовке к ОГЭ учитель должен опираться на материалы, которые предлагаются разработчиками на официальных сайтах, например, ФИПИ [16].
Антонова Т.В. в работе «Потенциал реверсивной технологии в преподавании иностранного языка в неязыковом вузе» [1] приводит основания для использования метода «перевернутый класс» на примере изучения грамматики иностранного языка. Отметим, что задания по грамматике традиционно считаются на экзамене по иностранному языку одними из самых трудных. Автор подчеркивает, что применение данного метода также продиктовано недостаточностью аудиторных занятий для усвоения обучающимися учебного материала. После самостоятельного изучения грамматического правила ученики выполняют разные по сложности задания, таким образом, продвигаясь в индивидуальном темпе. Антонова Т.В. считает, что метод «перевернутого класса» позволяет оптимизировать процесс изучения иностранного языка.
Итак, ученые и методисты сходятся во мнение о положительном влиянии реверсивной технологии на качество образовательного процесса. Рассмотрим использование реверсивной технологии на примере подготовки выпускников девятых классов к Государственной итоговой аттестации по английскому языку. В прошедшем учебном году среди наших учащихся несколько человек выбрали экзамен по предмету «Английский язык». На данном экзамене выпускник должен продемонстрировать знания в четырех видах речевой деятельности: аудировании, говорении, чтении и письме. После знакомства с кодификатором ОГЭ мы определили основные темы, по которым необходимо готовиться: их оказалось около пятнадцати. К каждой теме были составлены рабочие листы и чек-листы. Прежде всего остановимся на понятии «рабочий лист». Это систематизированный учителем материал, который помогает ученику самостоятельно повторить теоретические аспекты по теме, а затем на практике использовать эти знания.

Например, по теме «Взаимоотношения в семье», согласно кодификатору ОГЭ, выпускник должен ответить на вопросы электронного собеседника, произнести монолог из 12 предложений и уметь написать письмо об отношениях в семье. В заданиях по аудированию, например, №№ 6-11, предлагается прослушать интервью, в котором встречаются вопросы и ответы о семье и об отношениях с родственниками. В основу содержания рабочего листа и чек-листа легли именно эти задания. Мы составили для учащихся девятых классов следующий Рабочий лист.
Рабочий лист по теме «My Family» (Моя семья)

Цель: актуализировать знания лексики по теме, грамматики (составление предложений в Present Simple - настоящее простое время), составление текста в устной и письменной форме.

Задание 1. Выучить слова / выражения и грамматические конструкции: 

a) Mother, father, grandfather, grandmother, aunt, uncle, brother, sister, cousin, nephew, niece, orphan, generation, their, bride, relative; relationship, trust, agreement, disagreement, understanding, confidence (мать, отец, дедушка, бабушка, тетя, дядя, брат, сестра, кузин, племянник, племянница племянницы, сирота, поколение, их, невеста, родственник; отношения, доверие, согласие, несогласие, понимание, доверие).

b)To play an important role - играть важную роль.
A sense of security - чувство безопасности
To share secrets -делиться секретами
 To ask for advice - просить совета
strict (kind ) parents - строгие (добрые) родители

be free to decide = (be independent) — решать самостоятельно (быть независимым)

be taken seriously - быть принятым всерьез

allow to do - разрешать делать

want me to do (= make me do) — хотеть, что бы я делал
to overcome difficulties - преодолеть трудности 
be difficult to solve — трудно решить
с) In my family, there are…

My father is a…, and my mother works as a…

We usually spend weekends…

One of our traditions is…

I really admire my… because…

с) Повторите правила употребления оборота there + to be
	Тип предложения
	Правило
	Пример

	Утвердительное
	There is - с существительным в единственном числе или неисчисляемым существительным (например, milk, water). There are — с существительным во множественном числе.
	There is a cat in the room. — В комнате есть кот. (единственное число). There are three books on the shelf. — На полке три книги. (множественное число).

	Отрицательное
	После there is / there are ставится частица not. Сокращённые формы: there isn’t (единственное число), there aren’t (множественное число).
	There isn’t a digital whiteboard in this classroom. — В этом классе нет интерактивной доски.There aren’t any flowers in my mother’s garden. — В мамином саду нет цветов.

	Вопросительное
	В вопросах there и is / are меняются местами. Перед is / are могут стоять вопросительные слова (what, how many и т.д.).
	Is there a pen on the desk? — На столе есть ручка?.Are there any chairs in the room? — В комнате есть стулья?


Задание 2. Тренируйтесь говорить о своей семье на основе данных предложений.

О составе семьи. I have a small family. It consists of my mum, dad, younger sister, and me. / We are four people in my family.  

О профессиях. My mum is a teacher, and my dad works as an engineer. / My mum likes her job, and dad enjoys his work.  

О характере. My mum is very kind and understanding. My dad is quite strict but fair. My sister is outgoing, while my brother prefers playing video games.  

О взаимоотношениях. We get on well with each other. We often spend time together — play sports, watch movies, or just talk. Sometimes we have arguments, but we always make up. / We have our disagreements, but I know I can always rely on my family.  

О традициях. Every Sunday we have a big family dinner. We always have a special dish my mum cooks. / Our tradition is to go to our dacha in summer.  

О ваших чувствах. I feel closest to my mum. She listens to me without judging and helps me solve my problems. / I share my dreams with my dad — he supports me in everything.  

Об отношении к большой семье. I think having a big family is wonderful. Although it can be noisy, it’s nice to have many people who care about you. / I believe a big family teaches you how to share and compromise.  

В заключении. In conclusion, family is the foundation of our emotional well-being. 
Задание 3.Тренируйтесь отвечать на вопросы. Будьте готовы работать в паре.
1. How many people are there in your family?

2. Who are the members of your family?

3. What does your father/mother do?

4. Do you have any brothers or sisters? What are they like?

5. What are your grandparents like? Do you see them often?

6. What is a typical weekend like in your family?

7. Do you have any family traditions? Tell me about one.

8. What do you like doing together with your family?

9. Is there anyone in your family you admire most? Why?

10. What’s the funniest thing that has ever happened to your family?

11. Who do you feel closest to in your family and why?

Задание 4. Расскажите о вашей семье. Пример:
	You are going to give a talk about family. You will have to start in 1.5 minutes and speak for not more than 2 minutes (10–12 sentences).
Remember to say:
· why family plays an important role in every person’s life;

· what a typical Russian family is like;

· who you feel closest to in your family and why;

· what your attitude to having a big family is.


Примерный вариант ответа:
Family in our Life

I want to tell you about my family. This is a very important topic. Family plays an important role in every person’s life because it provides us with love and support. It is a place where we have a sense of security. In the family we learn our first life lessons. We learn how to communicate with others. A typical Russian family usually consists of parents and one or two children, but relatives like grandparents often play a big part in upbringing. In Russia, families love to gather for big dinners on holidays and spend weekends together at the dacha. As for me, I feel closest to my mother because she is a very kind and understanding person. I can always share my secrets with her and ask for her advice when I have a problem. As for my attitude, I believe that having a big family is wonderful. Although it can be noisy and difficult sometimes, you always have many people who care about you. To my mind, a strong family is the most valuable thing a person can have.

После самостоятельного изучения материалов рабочего листа проводится аудиторная работа, включающая вопросы учителя / учащихся, обсуждение в парах и группах. Следующий этап – выполнение заданий по чек-листу. Материал, включенный в чек-лист, максимально приближен к формату заданий ОГЭ по английскому языку [16].

 Чек-лист по теме «My Family» (Моя семья)

Задание 1. Прослушайте аудиотекст и ответьте на вопросы:

1. What is the narrator's name? Как зовут рассказчика?

2. How old is he? Сколько ему лет?

3. How many people are in his family? Сколько человек в его семье?

4. Who are his parents?Кто его родители?

5. What is the narrator's family's hobby? Какое хобби у всей семьи рассказчика?

6. Who does the narrator have the most trusting relationship with? С кем у рассказчика наиболее доверительные отношения?
Задание 2. На основе вопросов задания 1 расскажите о своей семье (не менее 12 предложений устно).

Задание 3. В данном тексте поставьте слова в скобках в нужную форму. Запишите только преобразованные вами слова.

My Family

Our family (to be) neither large nor small. I have a mother, a father and a sister. We all (to live) together in a three-room flat in one of the industrial districts of Istanbul. We (to be)  an average family. My father (to be) 50 years old. He (to be) a tall and well-built man with short black hair and grey eyes. He (to work) as a engineer at a big plant. He (to like) his work and (to spend) most of (he) time there. By character my father (to be) a quiet man, while my mother (to be)  energetic and talkative.

My mother’s name (to be) Laura. She (to be) a teacher of mathematics. My mother always (to have) a lot of work to do about the house and at school. She (to be) a busy woman and we all help (she).
My sister’s name (to be) Christina. Like our mother Christina (to have) blue eyes and fair hair. She (to be) a very good-looking girl. Christina (to be) two years (young) than me. She (to be)  a pupil of the 7th form. She (to do) well at school and (to get) only good and excellent marks. 
Our family (to be) very united. We (to like) to spend time together. In the evenings we watch TV, read books and newspapers, listen to music or just talk about the events of the day. Our parents (do not) always agree with what we say, but they listen to our opinion.
Задание 4. Напишите письмо предполагаемому зарубежного другу по переписке о традиционном празднике в вашей семье. Ответьте в письме на три вопроса:

What is the name of this holiday? Как называется этот праздник?

How does your family prepare and celebrate this holiday? Как ваша семья готовится и проводит этот праздник?

Why are family holidays important to you? Почему семейные праздники важны для вас?
Оценивание знаний по чек-листу осуществляется по количеству баллов:

Задание 1 – максимально 6 баллов

Задание 2 – максимально 6 баллов (предложений 12 (2 балла); нет грамматических ошибок – 2 балла, нет ошибок в произношении – 2 балла); при наличии одной ошибки снимается один балл.
Задание 3 – за каждое правильное слово – 1 балл, итого 10 баллов, 1-2 ошибки - соответственно 8-9 баллов.

Задание 4 – 6 баллов (2 балла – коммуникативная задача решена, 2 балла – даны ответы на предложенные вопросы, 2 балла – допущены не более 1 – 2 грамматических или орфографических ошибок в общей сумме).

Итого за всю работу по чек-листу:

«5» - 26 - 28 баллов

«4» -15 – 25 баллов

«3» - 14 – 22 балла

«2» - 18 баллов и менее

По результатам работы с чек-листами и рабочими листами учащиеся совместно с преподавателем анализируют проблемные места, определяют пути ликвидации пробелов.
Исходя из вышесказанного, мы пришли к выводу о том, что реверсивная технология в целом позволяет более эффективно организовать образовательный процесс, нацеленный на гарантированный результат. Особенно эффективно метод «перевернутого класса» работает при подготовке к экзаменам, так как этот метод позволяет уделять больше времени на практические задания, воспитывает у школьников самостоятельность и личную заинтересованность, а учитель сразу видит уровень усвоения учащимися материала и своевременно корректирует индивидуальную траекторию подготовки каждого ученика к экзамену.
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